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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of electric shock.

Warning of hazardous situations with
! regard to life and property.

(

Warning of risk of fire.

ij Warning of hot surfaces.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY

Made in TURKEY

g

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t important instructions and warnings for safety and

environment

also void the warranty. Before

This section contains safety
instructions that will help protect from
risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety

¢ This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made
by children without supervision.

o Never place the product on a
carpet-covered floor. Otherwise,
lack of airflow beneath the
product will cause electrical parts
to overheat. This will cause
problems with your product.

¢ |nstallation and repair procedures
must always be performed by
Authorized Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorized persons which may
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installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorized
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shall
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
Never touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling on



the cable, always pull out by
grabbing the plug.

The product must be
disconnected during installation,
maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

Only use the connection cable
specified in the “Technical
specifications”.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorized and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

While the product is in operation,
its exposed portions will be hot.

Do not touch the product and its

heater elements. Children under

the age of 8 should not approach
the product without a supervising
adult.

¢ Do not store the flammable

materials and plastic cases within

the warm keeping drawer.

Fractures, cracks and tears on

the heating plate bear the risk of

electrocution. Unplug the mains
cable or switch of the fuse. Call
the authorised service agent.

e Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides become hot during use.

e Product may be hot when it is in
use. Never touch the hot parts,
inner sections, heaters and etc.

e Do not bring the heating plate into
contact with the warm keeping
drawer as it can be damaged.

e Do not heat closed tins and glass
jars in the oven. The pressure
that would build-up in the jar may
cause it to burst out.

e Do not clean the product with

steam cleaners due to the risk of

electric shock.

While loading the plates into the

drawer always use a pan holder

glove.

For the fire safety of the product;

e Ensure that the device is securely
plugged in the wall socket to
prevent any arc.
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¢ Do not use any broken or Disposing of the old product

damaged cable other than the Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

original one.
e Make sure that there is no liquid

or humldlty exist at the wall This product complies with EU WEEE Directive
socket to which the product is {2012/19/EU). This product bears a classification
| di symbol for waste electrical and electronic equipment

pluggea in. (WEEE).

Intended use This product has been manufactured with high quality

. . . parts and materials which can be reused and are

e This product is designed for suitable for recycling. Do not dispose of the waste

domestic use. Commercial use product with normal domestic and other wastes at the

: : end of its service life. Take it to the collection center
will void the guarantee. for the recycling of electrical and electronic equipment.
e The manufacturer shall not be Please consult your local authorities to learn about

liable for any damage caused by ~ these collection centers.

. . Compliance with RoHS Directive:
IMProper use or hand“ng errors. The product you have purchased complies with EU

Safety for children RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain

. harmful and prohibited materials specified in the
e Accessible parts may become hot  pireciive. P P

during use. Young children should  package information

be kept away. . Packa:cgintg mgtferials of thle tE)lroductt alrei .
: : : manufactured from recyclable materials in
* The paCkaglng mlate”als will be accordance with our National Environment
dangerous for children. Keep the Regulations. Do not dispose of the packaging
; ; materials together with the domestic or other
papkagmg matenals away from wastes. Take them to the packaging material
children. Please dISpOSB of all collection points designated by the local
parts of the packaging according athorites. _
to environmental standards. Future Transportation
. ¢ Keep the product's original carton and transport
* Electrical products are dangerous the product in it. Follow the instructions on the
to children. Keep children away carton. If you do not have the original carton,
f th duct wh it | pack the product in bubble wrap or thick
rom the proauct when itis cardboard and tape it securely.

0] p|ay with the pI’OdUCt for any damages that might have occurred
' during transportation.

operating and do not allow them ECheok the general appearance of your product
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# General information

Cup heating

Keeping meals warm




Technical specifications

. Flectonics models Mechanical models

External dimensions (height / 290 mm/ 595 mm/ 545 mm 290 mm/ 595 mm/ 545 mm
width / depth); 29-cm models

Installation dimensions (height / 292 or 295 mmy/ 560 mm/ 550 292 or 295 mmi/ 560 mmy/ b50
width / depth) : 29-cm models mm mm
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K Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. Otherwise,
the warranty shall become void. Manufacturer shall not
be held responsible for damages arising from
procedures carried out by unauthorized persons, and
the product's warranty shall become invalid.

The customer is responsible for the
preparation of the location at which the oven
will be installed and the necessary electrical

Appropriate installation location
This product is designed to be installed into
commercially available kitchen furniture. A safety
distance must be left between the appliance and the
kitchen walls and furniture. See figure (values in mm).
e Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant {minimum 100°C).
o Remove the packaging material and transport

o locks.

wiring. . :

Do naot install the product next to refrigerators
DANGER: or freezers. The heat emitted by the product
The product must be installed in accordance will increase the energy consumption of
with all local electrical regulations. cooling appliances.
DANGER: Do not use the door and/or handle to carry or
Prior to installation, visually check if the move the product.

product has any defects on it.
If s0, do not have it installed. Damaged
products cause risks for your safety.
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45

14 cm models
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5931595

\

14-cm models - usage with 45-cm ovens
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295

29-cm models
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595

29-cm models - Usage with 60cm oven
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Electrical connection

The product must be installed in accordance with all
local gas and electrical regulations.

Connect the product to a grounded outlet protected by
a fuse complying with the values in the "Technical
specifications” table. Do not neglect to have the
grounding installation made by a qualified electrician
while using the product with or without a transformer.
Our company shall not be liable for any damages that
will arise when the product is used without grounding
in accordance with the local regulations.

Product must be used with a grounded line!
Manufacturer shall nat be liable for any
damages that will arise due to using the
product without a grounding installation.

DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an autharised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held respansible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:

The power cable must not be clamped, bent or|
trapped or come into contact with hot parts of
the product.

A damaged power cable must be replaced by

a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Type label is at the rear wall of the product.

e Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications" table.
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DANGER:

Befare starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Final check

1. Plug in the power cable and switch on the
electrical fuse of the home.

2. Check to see if the product is operational or not.




ﬂ Using the warm keeping drawer

Opening the drawer
Rotate in the arrow direction towards the drawer to
open the drawer, The dra i

Push the drawer via its cover to close it.
Warm keeping the plates

The product heats only when the draw is fully
closed.

In the drawer you can heat the plates or keep the
meals warm.

Warming the plates

If the plates are heated then the meals will get cool in
a longer time.

General plates

You can load max. 25 kg into the warm keeping
drawer. For example you can preheat a menu plate of
6 or 12-person.

| 14-cm models a0
| 6 x soup how

1 xservice plate

12 x soup bowl

Placing the plates
Spread the plates all over the area as far as possible. It
will take longer for higher plate stacks to get warm
with respect to single plates.
Drink containers
Heat containers such as espresso cups always heat at
s §
g or 60-70°C level. &7 or @ 80 °C will make
the glasses too hot. Risk of buming.
Usage
1. Place the plates into the drawer.
2. Press the on/off switch for the mechgnical models.

3. Set the function selection switch to < or
80 °C level. For drink containers always select

§
@ or 60-70°C level.
4. Close the heating drawer. Warning indicator will lit,

the product will be heated.
Preheating time
The preheating time varies depending on the material,
thickness, number and height of the plates. Spread the
plates all over the area as far as possible.
A 6-person dinner setting will take approx 15-20
minutes.
Turning off the product
Open the drawer. Set the function selection switch to
OFF position. For mechanical models, also press the
on/off switch to turn it off,
Collecting the plates
Collect the plate using oven gloves or cloth.

The surface of the heating plate is very hat.
The bottom plates will be hotter than the top
plates.

Warm keeping the meals

Never place the hot pots and pans on to the glass
base of the heating drawer. The glass base might get
damaged.

Do not overfill the plates to prevent overflowing.
Cover the meals with a heat resistant lid or aluminum
foil.

We recommend you to keep the meals warm for max.
1 hour.

(i
g"’s,g)
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Appropriate meals Turning off the product
Appropriate for meat, poultry, fish sauces, vegetables, Open the drawer. Set the function selection switch to

garnishes and soups. OFF position. For mechanical models, also press the
Usage on/off switch to turn it off.
1. Place the plates into the drawer. Collecting the plates
2. Set the function selection switch 80 °C level and Collect the plate using oven gloves or cloth.
preheat the product for 10 minutes. Usage table
3. Close the heat!ng drawer. Warning indicator will lit,  Thare are various types of usage are indicated in the
the product will be heated. table for the warm keeping drawer.

Depending on the indicated cases in the table, you
should do a preheating.

Meals/Plate

40 - 50°C Fermenting the yeast dough

60 - 70°C Warm keeping the eggs, .0. Preheat the container, cover the
Boiled egg, scrambled egg meal

60 - 70°C Warm heating the drink containers

80°C Warm keeping the meals Preheat the container, cover the
meal
80°C Heating the pita, e.g. Wrap, Preheat the container, cover the
omelet, Tacos meal
80°C Melting block chocolate and Preheat the container, cover the
chocolate fopping meal
OoC Warming the plates Not appropriate for drink
containers.
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K] Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and frequent
problems will decrease if the product is cleaned at
regular intervals.

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
warks. There is the risk of electric shock!

Allow the product to cool down before you
clean it. Hot surfaces may cause burns!

e  (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

¢ No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Ensure that all residual fluids are removed after
cleaning and also ensure that food materials
splattered during cooking are cleaned
immediately.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid
detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,
paying attention to sweep in one direction.

The surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials. Do not use
laggressive detergents, cleaning

powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use steam cleaners for cleaning.

Steel surfaces

Lime, grease, starch and protein stains should be
removed immediately. Such stains can cause
corrosion beneath.

Products with inox surfaces

Use a mild glass cleaning agent and a soft glass
cleaning cloth or a lint-free microfiber cloth. Clean the

surface without applying too much pressure and in
vertical direction.

Heating plate
Clean the heating plate with hot water and a little
amount of detergent.

Removing the Drawer

You can remove the drawer to clean the interior of the
drawer.

1. Fully take out the drawer.

2. Remove the 2 screws on the front section.

3. Hold the drawer from front right and left positions
i 0X. 5° up

1 Drawer

2 Screw

4. CGarefully pull the drawer towards yourself and
place aside. Clean the interior of the product with
a damp cloth and detergent and wipe it dry.

Never submerge the drawer into water.

Installing the Drawer

Follow the above steps in reverse order to install back
the drawer.

Place the drawer on the racks. Pull the right and left
side racks to front, until the screws are located in the
holes. Secure the screws.
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[ Troubleshooting

Before you call the technical service, please check the

following points.

Plates and/or meals are cold.

»  The product is not turned on >>> Check if the product is turned on.

o The drawer is not fully closed >>> Check if the drawer is fully closed.

»  Poweris cut. >>> Check if there s power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.

Plates and/or meals are not hot enough.

e Plates and/or meals are not heated for a sufficient amount of time.

e The drawer is left open for a long time.

Warning lamp is flashing.

e Check if the drawer is closed. If you cannot close the drawer, check the position of the stretching hook as
indicated in the "Maintenance and cleaning" section.

Warming lamp flashes rapidly while the warm keeping drawer is closed.

e  (all the authorised service agent.

Warning lamp not lit.

*  Warning lamp is faulty. >>> Call the authorised service agent.

The fuse at the fusehox is short circuited.

*  Unplug the mains cable and call the authorised service agent.

Consult the Authorized Service Agent or the dealer where you have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have implemented the instructions in this section. Never attempt to repair a
defective product yourself.

18/EN






Avant de commencer, bien vouloir lire ce manuel d'utilisation !

Chére cliente, cher client,

Nous vous remercions d'avoir porté votre choix sur un produit Beko. Nous espérons que vous tirerez le meilleur parti
de votre produit, qui a été fabriqué avec une technologie de pointe et de qualité supérieure. C'est pourquoi nous vous
prions de lire attentivement le présent manuel et tous les autres documents connexes dans leur intégralité avant
d'utiliser le produit et de les conserver ensuite car vous pourrez avoir besoin de vous en servir ultérieurement. Si vous
cedez I'appareil a une tierce personne, n'oubliez pas de Iui fournir le Manuel d'utilisation également. Respectez tous
les avertissements et informations contenus dans le manuel d'utilisation.

Souvenez-vous que ce Manuel d'utilisation s'applique également & plusieurs autres modeles. Les différences entre
les modéles seront identifiées dans le manuel.

Explication des symboles

Vous trouverez les symboles suivants dans ce Manuel d'utilisation

Informations importantes ou astuces
utiles sur I'utilisation.

Avertissement de situations dange-
reuses relatives a la santé et aux biens.

Avertissement de risque de choc élec-
6 trique.

Avertissement de risque d'incendie.

Avertissement de surfaces brillantes.

A
A\

Arcelik A.S.
Karaagae caddesi No:2-6
C€ 34445 Stlice/Istanbul/TURKEY
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ﬂ Instructions importantes et mises en garde relatives a la sécu-
rité et a I'environnement

Ce chapitre contient les instructions

de sécurité qui vous aideront a éviter
les risques de blessure corporelle ou
de degats matériels. Le non respect
de ces instructions entrainera |'annu-
lation de toute garantie.

Sécurité générale

4/FR

Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants de 8 ans et plus et
des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou des personnes
dénuées d’expérience ou de con-
naissance si elles ont pu bénéfi-
cier d’une surveillance ou
d’instructions concernant
I'utilisation de I'appareil en toute
securité et comprennent les
risques encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre ef-
fectués par un enfant sans sur-
veillance.

Ne jamais poser I'appareil sur un
sol recouvert de moguette. Dans
le cas contraire, I'absence de cir-
culation d'air en-dessous de I'ap-
pareil entrainera la surchauffe des
pieces éléctriques. Cette sur-
chauffe causera des dommages a
votre appareil.

Les procédures d'installation et
de réparation doivent en tout

temps étre effectuées par des
agents d'entretien qualifiés. Le
fabricant ne sera pas responsable
des dommages causes a la suite
d'une utilisation faite par des per-
sonnes non qualifiées, situation
susceptible d'annuler aussi la ga-
rantie. Avant I'installation, lisez
attentivement les instructions.

Ne faites pas fonctionner |'appa-
reil s'il est défectueux ou pré-
sente des dégats visibles.
Assurez-vous que les boutons de
fonctionnement de I'appareil sont
en position d'arrét apres chaque
utilisation.

Sécurité électrique

Si le produit est en panne, ne
I'utilisez pas, a moins qu'il ne soit
réparé par un Agent d'entretien
agréé. Vous risqueriez un choc
électrique !

Branchez I'appareil uniqguement a
une sortie/ligne avec mise a la
terre ainsi que la tension et la
protection spécifiées dans le cha-
pitre « Spécifications techniques ».
Faites installer la mise a la terre
par un électricien qualifié lorsque
vous utilisez I'appareil avec ou
sans transformateur Notre entre-
prise décline sa responsabilité par
rapport a tout probleme consécu-
tif a la non mise a la terre de



I'appareil suivant la réglementa-
tion locale en vigueur.

Ne lavez jamais |'appareil eny
versant de |'eau. Vous risqueriez
un choc électrique !

Ne touchez jamais la prise si vous
avez des mains mouillées ! De
méme, ne débranchez jamais
I'appareil en le tirant par le cable.
Pour ce faire, il est conseillé de
toujours tenir la prise avant de la
tirer.

Débranchez I'appareil pendant les
opérations d'installation, d'entre-
tien, de nettoyage et de répara-
tion.

Si le cordon d’alimentation est
endommage, il doit &tre remplacé
par le fabricant, I'un de ses tech-
niciens ou une personne de quali-
fication similaire afin d’éviter tout
risque.

N'utilisez que le cable d'alimenta-
tion spécifié dans le chapitre

« Spécifications techniques ».
Installez I'appareil de sorte que
I'on puisse le déconnecter com-
pletement du réseau. La sépara-
tion doit étre effectuée par une
prise secteur ou un commutateur
intégré a l'installation électrique
fixe, suivant la réglementation en
matiere de construction.

Toutes les opérations sur des
equipements et des systemes
électrigues ne peuvent étre réali-

sées que par des personnes habi-
litées et qualifiées.

e Encas de déegats, éteignez I'ap-
pareil et débranchez-le du sec-
teur. Pour ce faire, coupez le fu-
sible domestique.

e Vérifiez que la tension du fusible
est compatible avec I'appareil.

Sécurité du produit

e Pendant que I'appareil fonctionne,
ses parties exposees s'échauffe-
ront. Evitez de les toucher ainsi
que les éléments du réchauffeur.
Les enfants de moins de 8 ans ne
doivent pas s'approcher de I'ap-
pareil, @ moins d'étre sous la sur-
veillance d'un adulte.

e Fvitez de conserver des matériaux
inflammables et des boites en
plastique dans le tiroir chauffe-
plat.

e |escassures, les fissures et les
déchirures sur la plague chauf-
fante peuvent entrainer des
risques d'électrocution. Débran-
chez le cable d'alimentation ou
enlevez le fusible. Appelez un
technicien agréé.

e Assurez-vous gu'aucune subs-
tance inflammable ne soit placée
a proximité de 'appareil étant
donné que les cbtés chauffent
pendant son utilisation.

e | 'appareil peut étre tres chaud
pendant son utilisation. Ne tou-
chez jamais les pieces, les sec-
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tions internes, les radiateurs de
chauffage, etc. lorsqu'ils sont
chauds.

e Evitez de mettre la plaque chauf-
fante en contact avec le tiroir
chauffe-plat, au risque de I'en-
dommager.

¢ Ne pas faire chauffer de boites de
conserves et de bocaux en verre
clos dans le four. La pression qui
s'accumulerait dans le bocal
pourrait le faire éclater.

e Enraison du risque de choc élec-
trique, évitez de nettoyer I'appa-
reil a I'aide de dispositifs net-
toyants a vapeur.

e Utilisez toujours un gant de cui-
sine lorsque vous chargez les
plats dans le tiroir.

Pour protéger 'appareil des risques

d'incendie :

e \Veillez a ce qu'il soit bien branché
a la prise murale pour éviter tout
arc ;

e n'utilisez pas de cable brisé ou
endommageé autre que l'original ;

¢ Veillez a ce qu'aucun liquide ou
source d'humidité ne se trouve a
proximité de la prise murale a la-
quelle I'appareil est branché.

Utilisation prévue

e (et appareil est congu pour un
usage domestique. L'utilisation
commerciale est interdite.

e |e fabricant ne saurait étre tenu
responsable des dégats causés
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par une utilisation ou une mani-
pulation incorrecte.

Sécurité des enfants

e |es parties accessibles peuvent
s'échauffer pendant |'utilisation.
Les enfants doivent étre tenus a
I'écart.

e | es matériaux d’emballage peu-
vent présenter un danger pour les
enfants. Gardez les matériaux
d'emballage hors de portée des
enfants. Veuillez jeter les piéces
de I'emballage en respectant les
normes écologiques.

e |es appareils électriques sont
dangereux pour les enfants. Te-
nez les enfants a I'écart de I'ap-
pareil lorsqu'il fonctionne et inter-
disez-leur de jouer avec.

Mise au rebut de I'ancien appareil
Conformité avec la directive DEEE et mise au
rebut des déchets :

Ce produit est conforme a la directive DEEE
(2012/19/UE) de I'Union européenne). Ce produit porte
un symbole de classification pour la mise au rebut des
équipements électriques et électroniques (DEEE).

Le présent produit a été fabriqué avec des pieces et
du matériel de qualité supérieure susceptibles d'étre
réutilisés et adaptés au recyclage. Par conséquent,
nous vous conseillons de ne pas le mettre au rebut
avec les ordures ménageres et d'autres déchets a la
fin de sa durée de vie. Au contraire, rendez-vous dans
un point de collecte pour le recyclage de tout matériel
électrique et électronique. Veuillez vous rapprocher
des autorités de votre localité pour plus d'informations
concernant le point de collecte le plus proche.
Conformité avec la directive LdSD :

L'appareil que vous avez acheté est conforme a la
directive LdSD (2011/65/UE) de I'Union européenne. |l
ne comporte pas les matériels dangereux et interdits
mentionnés dans la directive.



Elimination des emballages

Les emballages sont dangereux pour les enfants.

Conservez les emballages en lieu sir a I'écart
des enfants. Les emballages de I'appareil sont
fabriqués a partir de matériaux recyclés. Elimi-
nez-les de maniere appropriée et triez-les en
fonction des instructions de recyclage des dé-
chets. Ne les jetez pas avec les déchets domes-
tiques normaux.

Déplacement ultérieur

Conservez le carton d'origine de I'appareil et
utilisez-le pour déplacer le produit. Suivez les
instructions figurant sur le carton. Sl vous n'avez
plus le carton original, emballez I'appareil dans
du film a bulles ou du carton épais avec du ru-
ban adhésif pour maintenir le tout.

Inspectez |'aspect général de I'appareil pour
déceler les dégats potentiellement dus au
transport.
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P Généralités




Caractéristiques techniques

Energle électrique totale 800 W 400 W

Type de cable / section HOBYV-FG HOBW-FG :
3x1,5mm° 3x0,75 mm®

imensions extérisures (hau
teur/longueur/profondeur) : Mo-

deles de 29 cm

Dimensions o installation (hau- 202 ou 295 mm/ 560 mm/ 550 292 ou 295 mm/ 560 mm/ 550
teur/longueur/profondeur) : Mo- mm mm
délesde 29 cm |
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K Installation

Le produit doit étre installé par une personne qualifiée
conformément & la réglementation en vigueur. Dans le
cas contraire, la garantie n'est pas valable. Le fabri-
cant se sera pas tenu pour responsable des dégats
consécutifs & des procédures réalisées par des per-
sonnes non autorisées et, en pareille circonstance,
pourra annuler la garantie.

La préparation de I'emplacement ol le four
sera installé et du cablage électrique néces-

saire reléve de la responsabilité du client

DANGER:
Installez I'appareil conformément & toutes les
réglementations en matiére d'électricité en

vigueur.

DANGER:
Avant I'installation, regardez si I'appareil
présente des défauts.

Sitel est le cas, ne le faites pas installer. Les
appareils endommagés présentent des risques
pour votre sécurité.
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Emplacement d'installation adéquat

Ce produit est congu pour étre intégré dans du mobi-

lier de cuisine disponible dans le commerce. Une

distance de sécurité doit tre laissée entre I'appareil et
les parois de la cuisine et des meubles. Voir le schéma

(valeurs en mmy.

e Lessurfaces, les feuilles laminées synthétiques
et les adhésifs doivent résister a la chaleur
(100°C min.).

e Retirez les matériaux d'emballage et les sécuri-
tés de transport.

N'installez pas |'appareil a proximité de réfri-
gérateurs ou congélateurs. La chaleur émise
par I'appareil augmenterait la consommation
d'énergie des dispositifs de refroidissement.

N'utilisez pas la porte et/ou la poignée pour
porter ou déplacer I'appareil.




45

Modeles de 14 cm
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5931595

Modeles de 14 cm - utilisation avec les fours de 45 cm
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295

Modeles de 29 cm
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Modeles de 29 cm - utilisation avec les fours de 60 cm
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Raccordement électrique

Installez I’appareil conformément a toutes les régle-
mentations en matiére de gaz et d'électricité en vi-
gueur.

Branchez I'appareil a une ligne de terre protégée par
un fusible répondant aux critéres présentés dans le
tableau « Caractéristiques techniques ». Pensez a faire
installer la mise a la terre par un électricien qualifié
lorsque vous utilisez I'appareil avec ou sans transfor-
mateur Notre société ne sera pas tenue pour respon-
sable des dégéats survenus suite a I'utilisation de
I'appareil sans une installation de mise a la terre
conforme aux réglementations locales en vigueur.

Le produit doit &tre utilisé avec un réseau
raccordé & la terre!

e producteur ne sera responsable d'aucuns
dommages causés par une utilisation du
produit sans raccord a la terre.

DANGER:

L 'appareil doit uniquement &tre raccordé a
|'alimentation électrique par une personne
autorisée et qualifiée. La période de garantie
de I'appareil démarre uniquement aprés son
installation correcte.

Le fabricant se sera pas tenu pour respon-
sable des dégats consécutifs & des procédures|
réalisées par des personnes non autorisées.

DANGER:

Le cable d'alimentation ne doit pas étre serré,
plié ou pincé ou entrer en contact avec des
pieces chaudes de I'appareil.

Un cable d'alimentation endommagé doit étre
remplacé par un électricien qualifié. Dans le

cas contraire, il présente un risque d'électro-
cution, de court-circuit ou d'incendie !

e |aconnexion doit &tre conforme aux réglementa-
tions nationales en vigueur.

e  |esvaleurs de |'alimentation électrique doivent
correspondre aux valeurs figurant sur la plague
signalétique de I'appareil. La plaque signalétique
est située a la paroi arriére du produit.

e e cable d'alimentation de |'appareil doit étre
conforme aux valeurs du tableau "Caractéris-
tiques techniques”.

DANGER:
Avant d'effectuer tout travail sur I'installation
électrique, I'appareil doit étre débranché du

réseau d'alimentation électrique.
Vous risqueriez un choc électrique !

Vérification finale

1. Branchez le cable d'alimentation et enclenchez le

fusible de votre domicile.
2. Vérifiez si le produit fonctionne ou non.
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I utilisation du tiroir chauffe-plat

Ouverture du tiroir.
Tournez dans le sens de la fleche vers le tiroir pour
I'ouvrir. Le tiroir s'ouvre.

Poussez le tiroir par son couvercle pour le fermer.
Maintien au chaud des plats

Le produit chauffe uniquement lorsque le tiroir
est complétement fermé.

Gréce au tiroir, vous pouvez réchauffer les plats ou
maintenir les repas au chaud.

Réchauffement des plats

Si les plats sont chauffés, les repas se refroidiront
pendant une plus longue durée.

Types de plats

Le tiroir chauffe-plat peut supporter un poids maximal
de 25 kg. Par exemple, vous pouvez préchauffer un
plat de menu de 6 ou 12 personnes.

Modélesdet4em | ]

Asslette de service x 1
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Modélesde?9em. | ]

Bol a soupe x 12

Assiette de service x 1
Assiette 3 viande x 2

Disposition des plats

Mettez les plats sur toute la zone autant que possible.
Les plats empilés sont chauffés moins rapidement que
les plats individuels.

Récipients a boissons

Les récipients de chaleur tels que les tasses d'expres-

8
s(o chauffent & g ou un niveau de 60 a 70 °C.

&2 u Une température de 80 °C chauffe
excessivement les verres. Risque d'incendie.

Utilisation
1. Introduisez les plats dans le tiroir.
2. Appuyez sur l'interrupteur Marche/Arrét pour les

modeles mécaniques.
3. Réglez le sélecteur de fonctions 3 =57 ou
un niveau de 80 °C. Pour les récipients & bois-

sons, sélectionnez toujours S==2? ou un niveau de
60470 °C.
4. Fermez le tiroir chauffant. Le voyant d'avertisse-

ment s'allume, le produit chauffe.

Durée de préchauffage

La durée de préchauffage varie en fonction de la
matiere, de I'épaisseur, du nombre et de la hauteur
des plats. Mettez les plats sur toute la zone autant que
possible.

Un service de table de 6 personnes dure environ 15 a
20 minutes.

Arrét du produit

Ouvrez I tiroir. Réglez le sélecteur de fonctions & la
position ARRET. Pour les modéles mécaniques, vous
pouvez également appuyez sur le bouton Marche/Arrét
pour les arréter.

Retrait des plats
Retirez les plats en utilisant des gants ou un chiffon.
La surface de la plague chauffante est trés

chaude. Les plats de la partie inférieure sont
plus chauds que ceux de la partie supérieure.




Maintien au chaud des repas

Ne placez jamais les casseroles et les poéles sur la
base de verre du tiroir chauffant. Vous risquerez
d'endommager la base de verre.

Ne remplissez pas a ras bord vos plats pour éviter
qu'ils ne débordent.

Couvrez les repas a I'aide d’un couvercle résistant a la
chaleur ou d’une feuille d’aluminium.

Nous vous recommandons de conserver les repas au
chaud pendant 1 heure au maximum.

Repas appropriés

Convient a la viande, a la volaille, aux sauces de
poisson, aux légumes, aux garnitures et aux soupes.
Utilisation

1. Introduisez les plats dans le tiroir.

2. Réglez le sélecteur de fonctions a 80 °C et pré-
chauffez le produit pendant 10 minutes.

3. Fermez le tiroir chauffant. Le voyant d'avertisse-
ment s'allume, le produit chauffe.

Arrét du produit

Ouvrez I tiroir. Réglez le sélecteur de fonctions & la
position ARRET. Pour les modéles mécaniques, vous
pouvez également appuyez sur le bouton Marche/Arrét
pour les arréter.

Retrait des plats
Retirez les plats en utilisant des gants ou un chiffon.

Tableau d'utilisation

Divers types d'utilisation sont indiqués dans le tableau
pour le tiroir chauffe-plat.

Vous devez faire un préchauffage en fonction des cas
indiqués dans le tableau.

[Ftape. = [ Repas/Plat

| 40-50°C Fermentation de la pate levée

rechauffez le recipient, colivrez le
repas

3intien au chau
comme les ceufs houillis, I'ceuf

brouille

Chauttage de la pita comme le
wrap, l'omelette, le Tacos

€5 EUs

Préchauffez le récipient, couvrez le
repas

Faire fondre un bloc de chocoiat et | Préchauffez le récipient, couvrez le
la garniture au chocolat repas
Réchauffement des plats Non approprié pour les récipients

4 holssons.
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E] Maintenance et entretien

Généralités
Un nettoyage régulier de I'appareil en rallongera la
durée de vie et diminuera I'apparition de problémes.

Débranchez I'appareil de la prise secteur avant
de commencer le nettoyage et I'entretien.

\Vous risqueriez un choc électrique !

Laissez |'appareil refroidir avant de le nettoyer.
Les surfaces chaudes peuvent briiler !

¢ Nettoyez soigneusement I'appareil aprés chaque
utilisation. Il vous sera ainsi possible d'6ter plus
facilement les résidus d'aliments éventuels, évi-
tant ainsi qu'ils ne brllent lors de I'utilisation sui-
vante.

e Aucun produit nettoyant particulier n'est néces-
saire pour nettoyer |'appareil. Utilisez de I'eau
tiede avec du liquide vaisselle, un chiffon doux
ou une éponge pour nettoyer |'appareil et es-
suyez-le a I'aide d'un chiffon sec.

e Evacuez tout liquide résiduel aprés le nettoyage
et veillez a nettoyer immédiatement toute écla-
boussure d'aliments survenue pendant la cuis-
son.

e N'utilisez pas de détergents contenant de I'acide
ou du chlore pour nettoyer les surfaces en acier
inoxydable et la poignée. Utilisez un chiffon doux
avec un détergent liquide non abrasif pour net-
toyer ces parties, en prenant soin de toujours
frotter dans le méme sens.

La surface pourrait étre endommagée par
certains détergents ou produits de nettoyage.
N'utilisez pas de détergents agressifs, de

poudre/crémes de nettoyage ou d'objets
tranchants pour le nettoyage.

» Y\ utiisez pas de nettoyeurs a vapeur pour le
1 nettoyage.

Surfaces en acier

Les taches de chaux, de graisse, d'amidon et de
protéine doivent étre enlevées immédiatement. Ces
taches peuvent entrainer une corrosion au-dessous de
ces surfaces.
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Produits avec des surfaces en inox

Utilisez un produit de nettoyage de verre doux et un
chiffon de nettoyage de verre doux ou un tissu en
microfibre sans peluches. Nettoyez la surface sans
appliquer trop de pression et dans le sens vertical.

Plaque de chauffage
Nettoyez la plaque chauffante avec de I'eau chaude
additionnée d'une petite quantité de détergent.

Retrait du tiroir

II'est possible de retirer le tiroir pour nettoyer son

intérieur.

1. Retirez complétement le tiroir.

2. Retirez les 2 vis de la partie avant.

3. Tenez le tiroir par les angles avant droit et gauche
et soulevez-le a environ 5° le haut

1 Tiroir

2 Vis
Tirez délicatement le tiroir vers vous et mettez-le
de coté. Nettoyez I'intérieur du produit a I'aide
d'un chiffon humide et d'un détergent, puis et sé-
chez-le.

Ne plongez jamais le tiroir dans I'eau.

Installation du tiroir

Pour remettre le tiroir, suivez les étapes ci-dessus
dans I'ordre inverse.

Placez le tiroir sur les plaques. Tirez les c6tés gauche
et droit des plaques vers I'avant, jusqu'a ce que les vis
se fixent bien dans les trous. Serrez les vis.



[ Recherche et résolution des pannes

Avant de contacter le service technique, nous vous

invitons a vérifier les points suivants.

Les plats et/ou les repas sont froids.

e Le produit n'est pas allumé >>> Vérifiez si le produit est allumé.

e Le tiroir n'est pas complétement fermé >>> Vérifiez si le tiroir est complétement fermé.

e L'alimentation est coupée. >>> Veérifiez §'il y a du courant. Vérifiez les fusibles dans la boite a
fusibles. Remplacez ou réarmez-les le cas échéant.

Les plats el/ou les repas ne sont pas suffisamment chauds.

e |es plats et/ou les repas n'ont pas été chauffés pendant une durée suffisante.

» |e tiroir est resté ouvert pendant une longue durée.

Le témoin d'avertissement clignote,

e Vérifiez si le tiroir est fermé. Si celui-ci ne peut étre fermé, vérifiez la position des crochets comme décrits
a la section « Entretien et nettoyage ».

Le témoin d'avertissement clignote rapidement lorsqgiie le tiroir chauffe-plat est fermé.

e  Appelez un technicien agréé.

Le témoin d'avertissement ne s'aliume pas.

e Le témoin d'avertissement est défectueux. >>> Appelez un technicien agrée.

Le Tusible dans le hoitier de fusibles est courl-circuite.

o  Débranchez le cable d'alimentation et appelez un technicien agrée.

Consultez le technicien autorisé ou le revendeur qui vous a vendu I'appareil si vous ne parvenez pas a résoudre
le probléme aprés avoir suivi les instructions comprises dans ce chapitre. N'essayez jamais de réparer un
lappareil défectueux vous-méme.
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Bitte zuerst diese Bedienungsanleitung lesen!

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank flr den Kauf eines Beko-Produktes. Wir hoffen, dass dieses Produkt, das mit hochwertiger und
hochmoderner Technologie hergestellt wurde, beste Ergebnisse erzielt. Daher bitte die gesamte Bedienungsanleitung
und alle beiliegenden Dokumente aufmerksam durchlesen und zum zukiinftigen Nachschlagen aufbewahren. Bei
Weitergabe des Produktes auch die Bedienungsanleitung mit aushindigen. Alle Warnungen und Informationen in der
Bedienungsanleitung einhalten.

Bitte beachten, dass diese Bedienungsanleitung fiir unterschiedliche Modelle geschrieben wurde. Unterschiede
zwischen den verschiedenen Modellen werden natiirlich in der Anleitung erwahnt.

Die Symbole
In dieser Anleitung verwenden wir folgende Symbole:

Wichtige Informationen oder niitzliche
Tipps zum Gebrauch.

Warnung vor geféhrlichen Situationen,
in denen es zu Verletzungen oder
Sachschiden kommen kann.

Warnung vor Stromschldgen.

Warnung vor Brandgefahr.

Warnung vor heiBen Flachen.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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tl Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

Dieser Abschnitt enthalt Hinweise, die
fr die Sicherheit des Benutzers und
anderer Personen unerlasslich sind.
Diese Hinweise mussen beachtet
werden, damit es nicht zu
Verletzungen oder Sachschaden
kommt.

Bei Nichteinhaltung dieser
Anweisungen erloschen samtliche
Garantieanspriiche.

Allgemeine Sicherheit

e Dieses Gerat darf von Kindern (ab
acht Jahren) oder Personen
bedient werden, die unter
korperlichen, sensorischen oder
geistigen Einschrankungen leiden
oder denen es an der notigen
Erfahrung und Wissen im
Umgang mit solchen Geraten
mangelt, wenn solche Personen
beaufsichtigt werden und, zuvor
grandlich mit der sicheren
Bedienung des Gerates vertraut
gemacht wurden und sich der
damit verbundenen Gefahren voll
und ganz bewusst sind.
Kinder durfen nicht mit dem Geréat
spielen. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten diirfen von
Kindern nicht ohne Aufsicht eines
Erwachsenen durchgefiihrt
werden.

e Produkt niemals auf einen
Teppichboden stellen. Andernfalls
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kann die geringe Luftzirkulation
unter dem Produkt eine
Uberhitzung der elektrischen Teile
zur Folge haben. Dies filhrt zu
Problemen mit dem Produkt.
Installation und Reparaturen
miissen grundsatzlich vom
autorisierten Kundendienst
ausgefiihrt werden. Der Hersteller
haftet nicht flir Schaden, die
durch den Eingriff nicht
autorisierter Personen entstehen:;
zudem kann dadurch die Garantie
erloschen. Vor der Installation
aufmerksam alle Anweisungen
lesen.

Gerat nicht nutzen, falls es nicht
ordnungsgeman funktioniert oder
sichtbare Beschadigungen
aufweist.

Nach jeder Benutzung priifen, ob
die Funktionsknopfe des
Produktes ausgeschaltet sind.

Elektrische Sicherheit

Falls das Produkt einen Fehler
aufweist, sollten es bis zur
Reparatur durch einen
autorisierten
Kundendienstmitarbeiter nicht in
Betrieb genommen werden. Es
besteht Stromschlaggefahr!
SchlieBen Sie das Produkt nur an
eine geerdete Steckdose an,
deren Spannung und Schutz den



Angaben unter , Technische
Daten” entsprechen. Lassen Sie
durch einen qualifizierten

Elektriker eine Erdung vornehmen.

Unser Unternehmen haftet nicht
fr Probleme, die durch ein nicht
entsprechend den Ortlichen
Richtlinien geerdetes Produkt
entstehen.

Reinigen Sie das Produkt niemals,
indem Sie Wasser darauf
verteilen oder schitten! Es
besteht Stromschlaggefahr!
Bertihren Sie den Stecker niemals
mit feuchten oder gar nassen
Handen! Trennen Sie das Kabel
niemals durch Ziehen am Kabel;
greifen und ziehen Sie immer am
Stecker.

Das Produkt darf wahrend
Installation, Wartung, Reinigung
und Reparatur nicht an eine
Steckdose angeschlossen sein.
Falls das Netzkabel des Produktes
beschadigt ist, muss es zur
Vermeidung von Gefahren vom
Hersteller, einem
Kundendienstmitarbeiter oder
vergleichbar qualifizierten
Personen ausgetauscht werden.
Verwenden Sie nur das unter
,1echnische Daten® angegebene
Anschlusskabel.

Das Gerat muss so installiert sein,
dass es vollstandig vom Netzwerk
getrennt werden kann. Die

Trennung muss entsprechend
den Baurichtlinien entweder
durch einen Netzstecker oder
einen in der festen elektrischen
Installation eingebauten Schalter
ermoglicht werden.

Jegliche Arbeiten an elektrischen
Geréten und Systemen sollten von
autorisierten und qualifizierten
Personen ausgefihrt werden.
Schalten Sie das Gerat bei
Schéaden aus, unterbrechen Sie
die Stromversorgung. Schalten
Sie dazu die Sicherungen im Haus
ab.

Stellen Sie sicher, dass die
Sicherungsangaben mit dem
Produkt kompatibel sind.

Geratesicherheit

Im Betrieb erhitzen sich
zugangliche Teile des Gerates.
Beriihren Sie keine heifen Stellen.
Kinder unter 8 Jahren sollten sich
nur in Begleitung eines
Erwachsenen in der Nahe des
Gerates aufhalten.

Lagern Sie keine brennbaren
Materialien und
Kunststoffbehalter in der
Warmhalteschublade.

Frakturen, Risse und Sprlinge auf
der Heizplatte konnen einen
Stromschlag verursachen.
Trennen Sie das Netzkabel vom
Strom bzw. schalten Sie die
Sicherung ab. Wenden Sie sich
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an den autorisierten
Kundendienst.

e Achten Sie darauf, dass sich
keine brennbaren Gegenstande in
der Nahe des Geréates befinden —
die Seitenflachen kdnnen sich im
Betrieb stark erhitzen.

e Das Gerat kann sich im Betrieb
stark aufheizen. Bertihrung Sie
niemals heie Teile, das Innere
des Ofens, Heizelemente und so
weiter.

e Bringen Sie die Heizplatte nicht in
Kontakt mit der
Warmhalteschublade, da diese

dadurch beschadigt werden kann.

e Erwdrmen Sie im Ofen keine
Lebensmittel in geschlossenen
Behaltern oder in Glasern.
Dadurch kann ein Uberdruck
entstehen, der den Behalter zum
Platzen bringt.

e Reinigen Sie das Geréat nicht mit
Dampfreinigern; es besteht
Stromschlaggefahr.

e Verwenden Sie beim Einlegen von
Tellern in die
Warmhalteschublade immer
einen Kochhandschuh.

Brandsicherheit:

e Achten Sie darauf, dass der
Netzstecker komplett in die
Steckdose eingesteckt wird;
andernfalls besteht Brandgefahr
durch Funkeniberschlage.
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Betreiben Sie das Gerdt nicht mit
beschadigten Netzkabeln,
verwenden Sie ausschlieBlich
Originalkabel.

Vergewissern Sie sich, dass die
Steckdose, an die das Gerat
angeschlossen wird, nicht feucht
ist.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Gerat wurde flir den
reinen Hausgebrauch entwickelt.
Eine gewerbliche Nutzung ist
nicht zulassig.

Der Hersteller haftet nicht flir
Schaden, die durch
unsachgemabien Gebrauch oder
falsche Bedienung verursacht
werden.

Sicherheit von Kindern

Verschiedene Teile des Gerates
werden wahrend des Ge-brauchs
heiB. Daher Kkleine Kinder vom
Gerat fernhalten.
Verpackungsmaterialien konnen
eine Gefahr fur Kinder darstellen.
Samtliche
Verpackungsmaterialien an einem
sicheren Ort und auBerhalb der
Reichweite von Kindern
aufbewahren.

Elektrische Produkte konnen eine
Gefahr fir Kinder darstellen.
Kinder im Betrieb daher
unbedingt vom Gerat fernhalten.
Kinder nicht mit dem Gerét
spielen lassen.



Altgerite entsorgen

Erfiillung von WEEE-Vorgaben zur Entsorgung
von Altgeréten:

Dieses Produkt erfiillt die Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU). Das Produkt wurde mit einem
Klassifizierungssymbol fiir elektrische und
elektronische Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.
Dieses Gerat wurde aus hochwertigen Materialien
hergestellt, die wiederverwendet und recycelt werden
kénnen. Entsorgen Sie das Gerdt am Ende seiner
Einsatzzeit nicht mit dem reguldren Hausmiill; geben
Sie es stattdessen bei einer Sammelstelle zur
Wiederverwertung von elektrischen und elekironischen
Altgerdten ab. lhre Stadtverwaltung informiert Sie
gerne (iber geeignete Sammelstellen in Ihrer Néhe.
Einhaltung von RoHS-Vorgaben:

Das von lhnen erworbene Produkt erfiillt die Vorgaben
der EU-RoHS Direktive (2011/65/EU). Es enthalt keine
in der Direktive angegebenen gefahrlichen und
unzulassigen Materialien.

Verpackungsmaterialien entsorgen

e  Die Verpackung des Gerates besteht aus
wiederverwertbaren Materialien. Entsorgen Sie
diese vorschriftsgemasB und entsprechend
sortiert. Entsorgen Sie solche Materialien nicht
mit dem normalen Hausmilll.

Transport

e  Bewahren Sie den Originalkarton auf, falls Sie
das Gerdt kiinftig transportieren missen. Halten
Sie sich an die Hinweise auf dem Karton. Falls
Sie den Originalkarton nicht mehr besitzen
sollten, verpacken Sie das Gerét in
Luftpolsterfolie oder starken Karton,
anschlieBend gut mit Klebeband sichern.

Uberpriifen Sie das Gerét nach dem Transport
genau, (iberzeugen Sie sich davon, dass es

nicht zu Beschadigungen gekommen ist.
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F Aligemeine Informationen

Speisen warmhalten




Technische Daten

. I Fiekironischele Mechanische Modelle

AuBenabmessungen 290 mm/ 595 mm/ 545 mm 290 mm/ 595 mm/ 545 mm
(Hohe/Breite/Tiefe): 29-cm-
Modelle

Installationsabmessungen 202 oder 295 mm/ 560 mmy/ 550 | 292 oder 295 mm/ 560 mm/ 550
{Hohe/Breite/Tiefe): 29-cm- mm mm
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K Installation

Das Gerét muss von einer Fachkraft geman gliltigen
Bestimmungen installiert werden. Andernfalls erlischt
die Garantie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch Aktivitaten nicht autorisierter Dritter
entstehen; zudem erlischt dadurch die Garantie.

Der Kunde ist verantwortlich flir die

6 Vorbereitung des Standortes, an dem der Ofen
installiert werden soll, sowie die notwendigen
elektrischen Leitungen.

GEFAHR:
Die Installation des Gerates muss in
Ubereinstimmung mit sdmtlichen zutreffenden

Vorschriften zur Elektroinstallation erfolgen.

GEFAHR:
Schauen Sie sich das Gerat vor der Installation
gut an, berzeugen Sie sich davon, dass es
keine sichtharen Defekte aufweist.
Falls doch, darf es nicht installiert werden.

Beschadigte Gerate miissen grundséatzlich als
Sicherheitsrisiko betrachtet werden.
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Der richtige Aufstellungsort

Das Gerdt ist zum Einbau in handelstibliche

Kiichenmdbel vorgesehen. Zwischen Gerat und

angrenzenden Kiichenwanden und -mdbeln muss ein

Sicherheitsabstand verbleiben. Siehe Abbildung

(Angaben in mmj.

e Qberflachen, Kunststoffoeldge und verwendete
Kleber missen hitzebestindig sein (bis
mindestens 100 °C).

e Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und die
Transportsicherungen.

Stellen Sie das Gerat nicht neben Kiihl- oder
Gefriergeraten auf. Die Warmeahgabe des
Gerétes fihrt zu steigendem Energieverbrauch
der Kihlgerate.

Missbrauchen Sie die Tiir/den Turgriff nicht
zum Anheben oder Bewegen des Geréates.




45

14-cm-Modelle
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5931595

\

14-cm-Modelle - Nutzung mit 45-cm-Backéfen
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295

29-cm-Modelle
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29-cm-Modelle - Nutzung mit 60-cm-Backdfen
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Elektrischer Anschluss

Die Installation des Gerétes muss in Ubereinstimmung
mit sdmtlichen zutreffenden Vorschriften zur Gas- und
Elektroinstallation erfolgen.

SchlieBen Sie das Gerat an eine geerdete
Schutzkontaktsteckdose/Leitung an, die mit einer
Sicherung passender Kapazitat abgesichert wird —
schauen Sie sich dazu die ,Technische Daten®-Tabelle
an. Lassen Sie durch einen qualifizierten Elektriker
gine Erdung vornehmen, wenn Sie das Produkt mit
oder ohne Transformator verwenden. Der Hersteller
haftet nicht bei Schaden, die durch den Einsatz des
Gerdtes ohne vorschriftsmaBige Erdung entstehen.

Das Produkt muss geerdet werden!

Der Hersteller haftet nicht fiir Schéden, die
durch eine Nutzung des Produktes ohne
Erdung verursacht werden.

GEFAHR:

Das Gerat darf nur von einer autorisierten
Fachkraft an das Stromnetz angeschlossen
werden. Die Garantiezeit beginnt erst mit der
fachgerechten Installation.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die

durch Aktivitaten nicht autorisierter Dritter
entstehen.

GEFAHR:

Das Netzkabel darf nicht eingeklemmt,
geknickt oder gequetscht werden und darf
nicht mit heiBen Gerateteilen in Berlihrung
kommen.

Beschadigte Netzkabel miissen durch einen
zugelassenen Elektriker ausgetauscht werden.
Andernfalls kann es zu Stromschlagen,
Kurzschliissen und Branden kommen!

¢ Der Anschluss muss geman nationalen
Richtlinien erfolgen.

¢ Die Netzanschlussdaten miissen mit den Daten
auf dem Typenschild des Gerétes
iibereinstimmen. Das Typenschild befindet sich
an der Riickseite des Gerates.

e Das Netzkabel des Gerdtes muss den Angaben
der ,Technische Daten“-Tabelle entsprechend
gewdhlt werden.

GEFAHR:
Trennen Sie das Gerat vollstandig von der
Stromversorgung, bevor Sie mit der

Elektroinstallation beginnen.
Es besteht Stromschlaggefahr!

Endkontrolle

1. SchlieBen Sie das Netzkabel an, schalten Sie die
entsprechende Sicherung ein.

2. Uberpriifen Sie, ob das Produkt einsatzhereit ist.
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Bl Verwenden der Warmhalteschublade

Offnen der Schublade
Drehen Sie in Pfeilrichtung zur Schublade hin, um die
Schublade zu 6ffnen. Di i

Schieben Sie die Schublade in Richtung Abdeckung
um sie zu schlieBen.

Warmhalten der Teller

- Das Gerat heizt nur, wenn die Schublade
ollstandig geschlossen ist.
In der Schublade kénnen Sie Teller vorwarmen oder
Speisen warm halten.
Vorwdrmen der Teller
Wenn Teller vorgew&rmt werden, halten sich die auf
ihnen servierten Speisen 1&nger warm.
Alligemeine Teller
Sie kénnen die Warmhalteschublade mit max. 25 kg
beladen. Zum Beispiel konnen Sie Meniiteller fiir 6 bis
12 Personen vorwarmen.

_14-cm-Modelle
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29-cm-Modelle

12 Meniiteller @ 24 cm
12 Suppenschiisseln @ 10cm
1 Servierplatte ? 22 cm
1 Servierplatte ? 19cm
1 Servierplatte @17 cm
2 Fleischservierplatte 32¢m

Einlegen der Teller

Verteilen Sie die Teller so weit wie mglich in der
gesamten Schublade. Das Vorwdrmen von
Tellerstapeln dauert langer im Vergleich zu einzelnen
Tellern.

Tassen

Tassen z.B. fur Espresso immer bei g 60-70°C

vorwirmen. <= oder . Bei 80 °C werden die

Tassen zu heiB. Verbrennungsgefahr!

Verwendung

1. Legen Sie die Teller in der Schublade.

2. Driicken Sie bei mechanischen Modellen den Ein-
/Ausschalter.

i
3. Stellen Sie den Funktionsschalter auf <355 oder

80 °C. Wahlen Sie fiir Tassen und Gldser

immer @ gine Vorwdrmtemperatur zwischen
60 und 70°C.
4. SchlieBen Sie die Warmhalteschublade. Die
Warnanzeige leuchtet auf und das Gerét heizt.
Vorwirmzeit
Die Yorwarmzeit variiert je nach Material, Dicke,
Anzahl und Hohe der Teller. Verteilen Sie die Teller so
weit wie mdglich in der gesamten Schublade.
Das Vorwdrmen fiir ein Service flir 6 Personen dauert
ca. 15-20 Minuten.

Gerit abschalten

{ffnen Sie die Schublade. Stellen Sie den
Funktionsschalter auf AUS. Fir mechanische Modelle
schalten Sie hitte auch den Ein-/Ausschalter auf Aus.
Teller herausnehmen

Nehmen Sie die Teller mit einem Kochhandschuh oder
Tuch heraus.

Die Oberflache der Teller ist sehr heil3. Dabei
sind die unteren Teller heiBer als die oberen.




Warmhalten der Speisen

Stellen Sie niemals heiBe Topfe und Pfannen auf den

Glasboden in der Warmhalteschublade. Der Glasboden

kann beschadigt werden.

Uberfillen Sie die Teller nicht, um ein Uberlaufen zu

verhindern.

Decken Sie die Mahlzeiten mit einem hitzebestdndigen

Deckel oder Alufolie ab.

Wir empfehlen lhnen die Mahlzeiten flir max. 1 Stunde

warm zu halten.

Geeignete Speisen

Geeignet fiir Fleisch, Geflligel, Fisch, Saucen, GemUse,

Beilagen und Suppen.

Verwendung

1. Legen Sie die Teller in der Schublade.

2. Stellen Sie den Funktionsschalter auf 80 °C und
heizen Sie das Gerét 10 Minuten vor.

Phase

3. SchlieBen Sie die Warmhalteschublade. Die
Warnanzeige leuchtet auf und das Gerét heizt.

Gerit abschalten

{ffnen Sie die Schublade. Stellen Sie den
Funktionsschalter auf AUS. Fir mechanische Modelle
schalten Sie bitte auch den Ein-/Ausschalter auf Aus.

Teller herausnehmen
Nehmen Sie die Teller mit einem Kochhandschuh oder
Tuch heraus.

Verwendungstabelle

Verschiedene Arten der Nutzung der
Warmhalteschublade werden in der Tabelle
angegeben.

Das Vorwarmen sollte gemaB der Tabelle
vorgenommen werden.

Speisen/Teller

40 - 50°C Gérung von Hefetelg Abdecken
60 - 70°C Warmbhalten von Eiemn, 2. B. Wérmen Sie das Fach vor und
gekochte Fier, Riihrei decken Sie die Speise ab
60 - 70°C Warmhalten von Tassen oder z.B. Espresso-Tassen
Glésern
Warmhalten der Speisen Warmen Sie das Fach vor und
decken Sie die Speise ab

Warhmahteln von Pita, Wraps,

Omelett, T

Warmen Sie das Fach vor und
decken Sie die Speise ab

orwirmen der Teller icht geeignet fiir Tassen oder
Gldser,
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B Reinigung und Wartung

Allgemeine Hinweise

Durch regelmdBiges Reinigen verldngern Sie die
Lebenserwartung Ihres Gerdtes und beugen
Fehlfunktionen vor.

Trennen Sie das Geréat von der
Stromversorgung, bevor Sie es reinigen oder
warten. Es besteht Stromschlaggefahr!

Lassen Sie das Gerdt vor dem Reinigen
griindlich abkihlen. Verbrennungsgefahr durch

heiBe Flachen!

e Reinigen Sie das Gerdt nach jedem Einsatz
griindlich. Dadurch lassen sich Speisereste
leichter entfernen und kdnnen sich beim
nachsten Einsatz des Gerdtes nicht einbrennen.

e Zur Reinigung bendtigen Sie keine
Spezialreiniger. Verwenden Sie am besten
warmes Wasser mit etwas herkdmmlichem
Reiniger, ein weiches Tuch oder einen Schwamm,
AnschlieBend mit einem Tuch trocknen.

e Achten Sie darauf, dass nach dem Reinigen
keine Feuchtigkeit auf der Glaskeramik verbleibt.
Beseitigen Sie Verschmutzungen der
Glaskeramik méglichst sofort.

e Verzichten Sie beim Reinigen von Edelstahl und
Griffen auf Reinigungsmittel, die SAuren oder
Chlor enthalten. Reinigen Sie diese Teile mit
einem weichen Tuch und etwas Flissigreiniger
(kein Scheuermittel); wischen Sie dabei am
besten nur in eine Richtung.

« qourch bestimmte Reiniger und Hilfsmittel
kénnen die Oberflachen des Gerates
beschadigt werden. Verwenden Sie bei der
Reinigung keine aggressiven Reinigungsmittel,
keine Scheuermittel und keine scharfen oder

spitzen Gegenstande.

6 erzichten Sie auf Dampfreiniger.

Stahloberflachen

Kalk, Fett, Stirke und EiweiB-Flecken sollten sofort
entfernt werden. Diese Flecken kénnen Rost
verursachen.
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Produkte mit Inox-Oberflichen

Verwenden Sie ein mildes Glasreinigungsmittel und ein
weiches Tuch oder ein fusselfreies Mikrofasertuch.
Reinigen Sie die Oberflache in vertikaler Richtung,
ohne viel Druck auszuliben.

Heizplatte

Reinigen Sie die Heizplatte mit heiBem Wasser und ein
wenig Spllmittel.

Herausnehmen der Schublade

Sie kdnnen die Schublade herausnehmen um das

Innere der Schublade zu reinigen.

1. Nehmen Sie die Schublade ganz heraus.

2. Entfernen Sie die 2 Schrauben am Vorderteil.

3. Halten Sie die Schublade am vorderen linken und
rechten Ende und heben Sie sie um ca. 5° nach
oben an.

1 Schublade

2 Schraube
Ziehen Sie die Schublade zu sich und stellen Sie
sie beiseite. Reinigen Sie das Innere der
Schublade mit einem feuchten Tuch und
Spilmittel und reiben Sie sie trocken.

Schublade niemals in Wasser tauchen.

Schublade wieder einsetzen

Befolgen Sie zum Einsetzen der Schublade die obigen
Schritte in umgekehrter Reihenfolge.

Setzen Sie die Schublade in die Halterung ein. Ziehen
Sie die rechten und linken Seitenhalterungen nach,
vorne, bis die Schrauben in die Ldcher einrasten.
Schrauben festziehen.



[ Problemldsung

Bevor Sie den Kundendienst rufen, iberpriifen Sie die

folgenden Punkte.

Teller und/oder Speisen sind kalt.

o Das Gerdt ist nicht eingeschaltet >>> Uberpriifen Sie, ob das Produkt eingeschalfet ist.

»  Die Schublade ist nicht vollstandig geschlossen >>> Vergewissem Sie sich, dass die Schublade
richtig geschlossen ist.

Die Stromversorgung wurde unterbrochen. >>> Uberpriifen Sie die Stromversorgung. Kontroliieren
Sie die Sicherungen im Sicherungskasten. Sicherungen bei Bedarf austauschen oder
zurticksetzen.

Teller und/oder Speisen sind nicht heiB genug.

e Teller und/oder Speisen wurden nicht ausreichend lang erhitzt.

e  Die Schublade wurde fir eine gewisse Zeit offen gelassen.

Die Kontrolllampe blinkt.

e Vergewissern Sie sich, dass die Schublade geschlossen ist. Falls das SchlieBen nicht méglich sein sollte,
priifen Sie den Sitz der Spannhaken wie im Kapitel ,Wartung und Reinigung* beschrieben.

Die Kontrolllampe blinkt schnell, wenn die Warmhalteschublade geschlossen ist.

e Wenden Sie sich an den autorisierten Kundendienst.

Die Kontrolllampe leuchtet nicht.

»  Die Kontrolllampe ist defekt. >>> Wenden Sie sich an den autorisierten Kundendienst,

Die Sicherung imSicherungskasten ist kurzgeschlossen.

o Trennen Sie das Netzkabel vom Strom und rufen Sie den autorisierten Kundendienst an.

Falls sich ein Problem nicht mit den obigen Hinweisen losen lassen sollte, wenden Sie sich bitte an den

autorisierten Kundendienst oder an den Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben. Versuchen Sie niemals,
ein defektes Gerat selbst zu reparieren.
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Molimo prvo proCitajte ovaj korisniCki priru¢nik!

PoStovani kupci,

hvala Vam Sto ste odabrali proizvod tvrtke Beko. Nadamo se da Cete postici najbolje rezultate s proizvodom kaji je
proizveden visokokvalitetnom i najmodernijom tehnologijom. Zato vas molimo da paZljivo procitate cijeli korisnicki
priruénik i druge pratece dokumente prije uporabe proizvoda te da ih saCuvate za buducu uporabu. Ako proizvod
dajete nekom drugom, prilozite i korisniCki prirucnik. PoStujte sva upozorenja i informacije u korisni¢kom prirucniku.
Imajte na umu da ovaj korisnicki priru¢nik vrijedi i za nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela navedene su u
prirucniku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom prirucniku koriste se sliedeci simboli:

vazne informacije ili korisni savjeti o
uporabi.

upozorenje na opasne situacije vezane
za Zivot i imovinu.

upozorenje na strujni udar.

upozorenje na rizik od pozara.

upozorenje na vruce povrsine.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂ Vazne upute i upozorenja za sigurnost i okolis

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne upute e
koje e vam pomoci da se zastitite od
rizika od osobnih ozljeda ili oStecenja

Ne radite s proizvodom ako je
pokvaren ili ima bilo kakva vidljiva
oStecenja.

imovine. Nepostivanjem ovih uputa e Provierite jesu li funkcijske tipke
poniStavaju se sva jamstva. uredaja isklju¢ene nakon svake
Opéa sigurnost uporabe.

e (vaj uredaj mogu Koristiti djeca Elektricna sigurnost

starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim mogucnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
ako imaju neCiji nadzor ili su
upucene u sigurnu uporabu ovog
proizvoda i razumiju opasnosti
koje on nosi.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju bez nadzora Cistiti
i odrzavati uredaj.

Nikad ne postavljajte uredaj na
pod prekriven tepihom. U
protivnome moze doci do
pregrijavanja elektri¢nih dijelova
zbog nedostatka strujanja zraka
ispod uredaja. To ¢e prouzroditi
poteskoce u radu s uredajem.
Instalacije i popravke moraju
uvijek obavljati ovlasteni serviseri.
Proizvodac nije odgovoran za
oStecenja nastala zbog postupaka
koje vrSe neovlaStene osobe, a to
moze dovesti i do poniStavanja
jamstva. Prije instalacije pazljivo
proCitajte upute.
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Uredaj se ne smije koristiti ako na
njemu postoji kvar, osim ako ga
nije popravio ovlasteni serviser.
Postoji opasnost od strujnog
udaral

Proizvod spojite samo na
uzemljenu uti¢nicu/vod sa
naponom i zasStitom kako je
navedeno u tablici "TehniCke
specifikacije". Neka uzemljenje
izvede kvalificirani elektricar dok
Koristite proizvod sa ili bez
transformatora. Nasa tvrtka nece
biti odgovorna za bilo kakve
poteSkoce nastale zbog uporabe
proizvoda bez uzemljenja u skladu
s lokalnim zakonima.

Proizvod nikad ne perite tako da
ga prScéete ili zalijevate vodom!
Postoji opasnost od strujnog
udara!

Utika¢ nikad ne dodirujte mokrim
rukamal Ne iskljucCujte uredaj
povlaCenjem kabela, kabel uvijek
izvucite drzeci ga rukom.



Proizvod mora biti iskljucen iz
struje tijekom instalacije,

odrzavanja, CiSCenja i servisiranja.

Ako je kabel napajanja uredaja
oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili
slicno kvalificirana osoba da bi se
izbjegla opasnost.

Koristite samo kabel napajanja
koji je naveden u "Tehnickim
specifikacijama”.

Uredaj se mora instalirati tako da
se u potpunosti moze odvojiti od
mreze napajanja. Razdvajanje
mora biti omoguceno mreznim
utikacem ili prekidacem
ugradenim u fiksnu elektriénu
instalaciju u skladu s
gradevinskim propisima.

Sve radove na elektriCnoj opremi i
sustavima smiju obavljati samo
ovlastene i kvalificirane osobe.

U slucaju bilo kakvog oStecenja,
iskljucite uredaj i otpojite ga s
napajanja. Da biste to uradili,
iskljucite osiguraC u kuci.
Provjerite je li nazivna struja
osiguraca kompatibilna s
proizvodom.

Sigurnost proizvoda

Dok proizvod radi izlozeni dijelovi
bit Ce vruci. Nemojte dirati
proizvod i elemente za grijanje.
Djeca mlada od 8 godina ne bi se
trebala priblizavati proizvodu bez
nadzora odraslih.

Nemojte spremati zapaljive
materijale i plastiCne kutije u
ladicu za odrzavanie topline.
Lomovi, napuknuca i pukotine
ploCe za zagrijavanje mogu
dovesti do strujnog udara.
IskljuCite kabel glavnog voda iz
napajanja ili iskljucite osigurac.
Pozovite ovlastenog servisera.
Pazite da blizu proizvoda ne budu
zapaljivi materijali jer on postaje
vruc tijekom uporabe.

Proizvod moze biti vruc kad se
koristi. Nikada ne dodirujte tople
dijelove, unutarnje dijelove,
grijace elemente itd.

Nemojte dovoditi ploCu za
zagrijavanje u kontakt s ladicom
za odrzavanje topline jer se moze
oStetiti.

Ne grijte zatvorene konzerve |
staklenke u pecnici. Tlak koji se
nakupi u posudi moze dovesti do
pucanja.

Nemojte Cistiti proizvod parnim
Cistacima zbog rizika od strujnog
udara.

Prilikom stavljanja tanjura u ladicu
uvijek se koristite kuhinjskom
rukavicom,

Za sigurnost od pozara proizvoda;

Provjerite je li uredaj dobro
ukljucen u zidnu uti¢nicu da biste
sprijeCili iskrenje.
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e Nemojte se koristiti neispravnim ili
oStecenim kabelom ili kabelom
koji nije originalan.

e Pazite da kod zidne uti¢nice u
koju je proizvod ukljucen nema
tekucine ili viage.

Predvidena uporaba

e (vaj proizvod je napravljen za
uporabu u kucanstvu.
Komercijalna uporaba nije
dopustena.

¢ Proizvodac nece biti odgovoran za
bilo kakvu Stetu do koje je doslo
zbog nepravilng uporabe ili
rukovanja.

Sigurnost za djecu

e Dostupni dijelovi mogu postati
vruci tijekom uporabe. Malu djecu
treba drzati podalje.

e Materijali pakiranja e biti opasni
za djecu. DrZite materijale
pakiranja podalje od djece.
Molimo odlozite sve dijelove
pakiranja prema standardima o
zastiti okolisa.

e FlektriCni aparati su opasni za
diecu. Drzite djecu podalje od
uredaja dok radi i ne dopustajte
im da se igraju s uredajem.
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Stara oprema

Uskladenost s Direktivom o elektriénom i
elektroni¢kom opremom (WEEE) i zhrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen je s EU Direktivom WEEE
(2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi Klasifikacijsku
oznaku za elektriéni i elektronski otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod proizveden s visokokvalitetnim
dijelovima i materijalima koji se mogu ponovno
upotrijebiti i prikladni su za reciklazu. Ne odlaZite
otpadne uredaje s normalnim otpadom iz ku¢anstva i
drugim otpadom na kraju servisnog vijeka. Odnesite ga
u sahirni centar za recikliranje elektriCne i elektronicke
opreme. Obratite se lokalnim viastima da biste saznali
viSe informacija o sabimim centrima.

Uskladenost s Direktivom o zabrani uporabe
odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i
elektroni¢koj opremi (RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s EU Direktivom
RoHs (2011/65/EU). Ne sadrzi Stetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi,

Odlaganje materijala pakiranja

e FElekiricni aparati su opasni za djecu. Drite
materijale pakiranja na sigurnom mijestu izvan
domasaja djece. Materijali pakiranja proizvoda su
proizvedeni od recikliranih materijala. OdloZite ih
pravilno i sortirajte u skladu s uputama o
odlaganju recikliranog otpada. Ne odlazite ih s
uobicajenim otpadom iz kuéanstva.

Buduci prijevoz

e SaCuvajte originalni karton proizvoda i prevozite
proizvod u njemu. Slijedite upute na kartonu. Ako
nemate originalni karton, spakirajte proizvod u
najlon sa zratnim mjehuri¢ima i ¢vrsto ga
zalijepite trakom.

Provjerite opéi izgled vaseg proizvoda i
nogledajte ima i o8tecenja do kojih je doslo
tijiekom transporta.




P Opée informacije
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Tehnicke specifikacije
| Flekironi®ki modeli Mehanitki modeli

Vanjske dimenzij 290 mm/ 595 mm/ 545 mm 290 mm/ 595 mm/ 545 mm
(visina/Sirina/dubina). Modeli od
29 cm

Dimenzije za postavljanje 292 il 295 mm/ 560 mm/ 550 292 il 295 mm/ 560 mimy/ 550
{visina/Sirina/dubina): Modeli od mm mm
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B Postavljanje

Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba u skladu s

vazecim zakonima. U suprotnom, jamstvo ¢e biti
ponisteno. ProizvodaC nece hiti odgovoran za
oStecenja nastala zbog postupaka koje vrse
neovlastene osobe i jamstvo proizvoda postat ¢e
nevazece.

Kupac je odgovoran za priprema lokacije u
kojoj Ce se pecnica postaviti i za potrebno
elektricno oZidenje.

Odgovarajuce mjesto za instalaciju

Ovaj proizvod je napravljen za instalaciju u

komercijalno dostupni kuhinjski namjestaj. lzmedu

jedinice i zidova kuhinje se mora ostaviti sigurnosna

razdaljina. Pogledajte sliku (vrijednosti u mm).

e PovrSine, sinteticki laminati i ljepila koji se
upotrebljavaju moraju biti otporni na toplinu
(minimalno 100 °C).

o Uklonite materijal pakiranja i blokade za transport.

OPASNOST:
Uredaj mara biti postavljen u skladu sa svim
lokalnim zakonima o elektricnoj energiji.

OPASNOST:

Prije postavljanja vizualno provjerite ima i
proizvod ikakvih oStecenja.

Ako ima, nemojte ga postaviti. OSteceni
proizvodi rizik su za vadu sigurnost.

> >

Ne stavljajte uredaj pored hladnjaka ili
ledenica. Toplina koju emitira proizvod ée
povecati potrodnju energije aparata za
hladenje.

Ne koristite vrata i/ili rucku da biste pomicali
proizvod.

9/HR



45

Modeli od 14 cm

10/HR



5931595

Modeli od 14 cm - upotreba s peénicama od 45 cm
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295

Modeli od 29 cm
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Modeli od 29 cm - upotreba s peénicama od 60 cm

595
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Elektroinstalacije

Za instalaciju, uredaj mora biti spojen u skladu sa svim
lokalnim zakonima o plinu i elektricnoj energiji.

Spojite proizvod na uzemljenu uticnicu zaSticenu
osiguracem koji je u skladu s vrijednostima u tablici
,Tehnicke specifikacije”. Pazite da uzemljenje izvede
kvalificirani elektriGar dok se koristite proizvodom s
transformatorom ili bez njega. NaSa tvrtka nece biti
odgovorna za bilo kakvu Stetu nastalu zbog uporabe

proizvoda bez uzemljenja u skladu s lokalnim zakonima.

Uredaj se mora koristiti s uzemljenim
vodom!
Proizvodac nece biti odgovoran za bilo kakvu

Stetu koja nastane zbog uporabe proizvoda bez
instalacije uzemljenja.

OPASNOST:

Proizvod smije spojiti na napajanje samo
ovladtena osoba. Razdoblje jamstva proizvoda
pocinje tek nakon pravilne instalacije.
ProizvodaC nece hiti odgovoran za oStecenja

nastala zbog postupaka koje vrSe neovlastene
0sobe.

OPASNOST:
Kabel napajanja ne smije biti stegnut,
presavijen ili stisnut ili u dodiru s vrucim

dijelovima uredaja.
O3teceni kabel napajanja mora zamijeniti
kvalificirani elektricar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektri¢nog udara, kratkog spoja
ili pozaral
*  Spoj mora hiti u skladu s nacionalnim zakonima.
o Podaci napajanja moraju odgovarati podacima
navedenim na tipskoj plo€ici jedinice. Tipska
ploGica nalazi se na straznjoj stijenci proizvoda.
e Kabel napajanja na vaSem proizvodu mora biti u
skladu s tablicom "Tehnicke specifikacije”.
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OPASNOST:

Prije poCetka bilo kakvog rada na elektriGnim
instalacijama, molimo ne otpajajte proizvod s
napajanja.

Postoji opasnost od strujnog udara!

Zadnja provjera

1. UKljucite kabel za napajanje i ukljucite osigura¢ za
va$ dom.

2. Provjerite radi li proizvod ili ne.



Il Upotreba ladice za odrZavanje topline

Otvaranje ladice
Okrenite u smijeru strelice prema ladici da biste je
otvorili. Ladica ¢e se otvoriti

Gurnite ladicu uz pomo¢ poklopca da biste je zatvorili.
Odrzavanje tanjura toplima

Proizvod zagrijava samo kada je ladica
zatvorena do kraja.

U ladici mozZete zagrijati tanjure ili odrzavati jela
toplima.

Zagrijavanje tanjura

Ako se tanjuri zagriju, trebat ¢e viSe vremena da se
jelo ohladi.

Obiéni tanjuri

Ladicu za odrzavanje topline moZete napuniti s maks.
25 kg. Na primjer, mozete zagrijati tanjure za obrok za
6 ili 12 osoba.

TRy B
6 x zdela za juhu

Postavljanje tanjura

Radirite tanjure preko cijelog podrucja Sto je vise
moguce. Zagrijavanije vise naslaganih tanjura trajat ¢e
duZe nego zagrijavanje pojedinacnih tanjura.

Posude s piéem

Spremnike kao $to su Salice za espresso uvijek

§

TN Sﬂ -
zagrijavajte na ’\\_‘B razini od 60 do 70 °C. @ ili
Na 80 °C ¢ase Ce biti prevruce. Opasnost od
opeklina.
Upotreba
1. Stavite tanjure u ladicu.
2. Na mehanickim modelima pritisnite prekidaC za

ukljucivanje/iskljucivanje.

3. Postavite prekidac za odabir funkcija na &2 i
razinu od 80 °C. Kod posuda za pice uvijek

6

odaberite @ razinu od 60 do 70 °C.
4, Zatvorite ladicu za zagrijavanje. Zasvijetlit ce

indikator upozorenja i proizvod Ce se zagrijavati.
Vrijeme zagrijavanja
Vrijeme zagrijavanja ovisi o0 materijalu, debljini, broju i
visini naslaganih tanjura. Ra3irite tanjure preko cijelog
podrucja 5to je viSe moguce.
Zagrijavanje tanjura za veCeru za 6 osoba trajat ce
otprilike 15 - 20 minuta.
Iskljucivanje proizvoda
Otvorite ladicu. Postavite prekida¢ za odabir funkcija
na polozaj OFF (Isklju¢eno). Na mehanickim modelima
za iskljuGivanje takoder pritisnite i prekida¢ za
ukljucivanje/iskljuivanje.
Vadenje tanjura
Izvadite tanjur koristeci se kuhinjskim rukavicama ili
krpom.

Povr§ina ploCe za zagrijavanje vrlo je topla.
Donji tanjuri bit ¢e topliji od gornjih.
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Odrzavanije jela toplim

Nikada nemojte stavljati vruce lonce i posude na
stakleno dno ladice za zagrijavanje. Stakleno dno moze
se oStetiti.

Nemojte staviti previSe tanjura da biste sprijecili
prelijevanje.

Prekrijte hranu poklopcem otpornim na toplinu ili
aluminijskom folijom.

Preporucujemo da hranu odrzavate toplom maks. 1 sat.

Prikladna hrana

Prikladno za meso, perad, riblje umake, povrée,

priloge i juhe.

Upotreba

1. Stavite tanjure u ladicu.

2. Postavite prekida¢ za odabir funkcije na razinu od
80 °C i zagrijavajte proizvod 10 minuta.

40 - 50 °C Fermentacija dizanog tijesta

60-70°%C Odrzavanje topline jaja, npr.
kuhanih jaja, kajgane

3. Zatvorite ladicu za zagrijavanje. Zasvijetlit e
indikator upozorenja i proizvod ¢e se zagrijavati.

Iskljuéivanje proizvoda

Otvorite ladicu. Postavite prekida¢ za odabir funkcija

na polozaj OFF (isklju¢enc). Na mehani¢kim modelima

za iskljucivanje takoder pritisnite i prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje.

Vadenje tanjura

Izvadite tanjur koristeci se kuhinjskim rukavicama ili

krpom.

Tablica upotrebe

Razlicite vrste upotrebe prikazane su u tablici ladice za
odrZavanje topline.

Zagrijavati trebate u skladu sa slucajevima
prikazanima u tablici.

Pokriite

Zagrijte sprempik, pokrijte hranu

60-70°C Zagrijavanie spremnika za pice npr. Salice za espresso

itk tt

Zagrijavanje tanjura
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Zagrijte spremnik, pokdijte hranu

Nije prikladno za spremnike za
pice




B 0drzavanje

Opce informacije
Vijek trajanja proizvoda ¢e se produljiti, a Cesti
problemi ¢e se smanjiti ako se proizvod redovito Cisti.

IskljuCite uredaj iz struje prije poCetka
odrZavanja i ¢iS¢enja. Postoji opasnost od

strujnog udara!

Pustite da se uredaj ohladi prije Cisc¢enja.
Vruce povrSine mogu uzrokovati opekline!

e Temeljito oistite proizvod nakon svake uporabe.
Na taj éete nacin uvijek modi lakSe ukloniti
ostatke od kuhanja pa nece zagorjeti kad sljedeci
put budete koristili uredaj.

e 7a(iSCenje proizvoda nisu potrebna posebna
sredstva za CiScenje. Koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu ili spuzvu i
obridite je suhom krpom.

o  Pazite da nakon ¢iS¢enja uklonite svu preostalu
tekucinu, a hranu koja tijekom pripreme poprska
povrSinu odistite odmah.

»  Ne koristite sredstva za GiS¢enje koja sadrZe
kiselinu ili Klorid za GiScenje povrSine od
nehrdajuceg Celika ili inoksa i rucku. Za Ciscenje
tih dijelova koristite meku krpu s tekucim
deterdzentom (neabrazivnim) pazeci da briSete u
jednom smijeru.

« Neki deterdzenti ili sredstva za Ciscenje mogu
oStetiti povrSinu. Ne koristite agresivna
sredstva za CiSCenje, praSak/kreme za CisCenje
ili bilo kakve oStre predmete.

Ne koristite parne Cistace za CiS¢enje.

Povrsine od celika

Mrlje od kamenca, masti, Skroba i bjelancevina treba
oCistiti odmah. Takve mrlje mogu uzrokovati koroziju
ispod povrsine.

Proizvodi s povrSinama od inoksa
Upotrebljavajte blago sredstvo za ¢iscenje stakla i
mekanu krpu za brisanje stakla ili krpu od

mikrovlakana koja ne ostavlja dlacice. PovrSinu Cistite
tako da ne pritiS¢ete previe i u okomitom smjeru.
Plo¢a za zagrijavanje

Plogu za zagrijavanje Cistite uz pomo¢ tople vode i
male koli¢ine deterdzZenta.

Uklanjanije ladice

Mozete izvaditi ladicu da biste ogistili unutraSnjost
ladice.

1. lzvadite ladicu do kraja.

2. Uklonite 2 vijka na prednjem dijelu.

3. Drzite ladicu iz prednjeg lijevog i desnog poloZaja i

1 Ladica
2 Vijak
4, Pafjivo povucite ladicu prema sebi i stavite je u

stranu. Ocistite unutradnjost proizvoda vlaznom
krpom i deterdZentom i osusite suhom krpom.

Nikada nemojte uroniti ladicu u vodu.

Postavljanje ladice

Da histe postavili ladicu, slijedite prethodno navedene
korake obrnutim redoslijedom.

Stavite ladicu na drzace. Povucite drzace na lijevoj i
desnoj strani naprijed dok vijci ne budu u rupama.
UCvrstite vijke.
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ﬁ Otklanjanje kvarova

Prije zvanja servisa, molimo provjerite sljedece.

Tanjuri i/ili hrana su hladni

*  Proizvod nije ukljuten >>> Provjerite je Ii proizvod ukljucen.

e |adica nije zatvorena do kraja >>> Provjerite je Ii ladica zatvorena do kraja.

*  Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite ima Ii napajanja. Provjerite osigurace na ploci s
osiguracima. Po potrebi ih zamijenite ili ponovno ukljucite.

Tanjuri i/ili hrana nisu dovelino topli.

o Tanjuri i/ili hrana ne zagrijavaju se dovoljno dugo.

e |adica je dugo ostala otvorena.

Bljeska lampica upozorenja.

e Provjerite je li ladica zatvorena. Ako ne moZete zatvoriti ladicu, provjerite polozaj kukice za natezanje kako
je opisano u odjeliku ,Odrzavanje i ¢isCenje”.

Lampica upozorenja hrzo hljeska dok je ladica za odrzavanje topline zatvarena.

e Pogzovite ovladtenog servisera.

Lampica upozorenija ne svijetli.

e Lampica upozorenja neispravna je. >>> Pozovite ovlastenog servisera.

Doslo je do kratkog spoja osiguraéa u razvodnoj kutiji.

e [skljuCite kabel glavnog voda iz napajanja i pozovite ovlaStenog servisera.

« Qobratite se oviaStenom serviseru ili dobavijaCu kod kojega ste kupili proizvod ako ne mozete rijesiti problem
1 iako ste primijenili sve upute u ovom dijelu. Nikada ne pokuSavajte sami popraviti pokvareni proizvod.
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Najprej preberite ta prirotnik za uporabo.

SpoStovani kupec,

Hvala, da ste se odlogili za izdelek znamke Beko. Upamo, da boste z izdelkom, ki je bil proizveden z najsodobnej$o
tehnologijo visoke kakovosti, dosegli najbolj$e rezultate. Zato pred uporabo izdelka pozorno preberite celoten prironik
za uporabo in vse ostale prilozene dokumente ter jih shranite za uporabo v prihodnje. V primeru, da napravo
posredujete naprej, priloZite tudi prirocnik za uporabo. UpoStevajte vsa opozorila in informacije v priroCniku za
uporabo.

PriroCnik za uporabo se lahko nanasa tudi na druge modele. Razlike med modeli so navedene v priroCniku.

Pomen simbolov
V priro&niku za uporabo se pojavijo naslednii simboli:

Pomembne informacije in napotki o
uporabi.

Opozorila na nevarne situacije, ki lahko
ogrozijo vase Zivijenje in lastnino.

Opozorilo na elektricni udar.

Opozorilo na nevarnost pozara.

Opozorilo na vro€e povrSine.
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tl Pomembna navodila in opozorila za varnost in okolje

To poglavje vsebuje varnostna
navodila, s katerimi boste prepredili
nevarnosti telesnih poskodb in
poSkodb lastnine. Neupostevanje teh
navodil bo razveljavilo vse garancije.

SploSna varnost

e Qtroci, stari 8 let ali ve¢ in osebe
zZ zmanjSanimi fiziCnimi,
senzornimi ali duSevnimi
sposobnostmi, brez izkuSenj ali
znanja lahko napravo uporabljajo,
samo ¢e jih nadzoruje ali jih je o
varni uporabi naprave in z njo
povezanimi nevarnostmi poucila
oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Otroci naj se ne igrajo z napravo.
Otroci naj naprave ne Gistijo in
vzdrzujejo brez nadzora.

e |zdelka nikoli ne postavljajte na tla,
ki S0 pokrita s preprogo. V
nasprotnem primeru bo
pomanjkanje pretoka zraka pod
izdelkom povzrogilo pregretje
elektricnih delov. To bo vodilo do
tezav z izdelkom.

e Namestitev in popravila sme
opravljati samo pooblascen
serviser. Proizvajalec ni
odgovoren za poskodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja
nepooblas¢enih oseb in lahko
razveljavijo garancijo. Pred
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namestitvijo pozorno preberite
navodila.

Naprave ne upravljajte, ¢e je
okvarjena ali ima kakrsnekoli
vidne poskodbe.

Po vsaki uporabi se prepricajte,
da so gumbi za funkcije izdelka
izklopljeni.

Elektricna varnost
e (e je naizdelku napaka, ga ne

smete uporabljati, razen Ce ga
popravi pooblas¢ena servisna
sluzba. Nevarnost elektricnega
udara!

lzdelek prikljucite samo na
ozemljeno vticnico/napeljavo z
napetostjo in zascito, kot je
doloCeno v poglavju "Tehni¢ne
specifikacije". Ozemljitev naj
namesti usposobljen elektricar, ko
uporabljate napravo z ali brez
transformatorja. Nase podjetje ni
odgovorno za kakrsne koli tezave,
nastale zaradi izdelka, ki ni
ozemljen v skladu z lokalnimi
predpisi.

lzdelka nikoli ne perite tako, da bi
po njem prsili ali polivali vodo!
Nevarnost elektricnega udara!
Nikoli se ne dotikajte vti¢a z
mokrimi rokami! Nikoli ne izvlecite
kabla tako, da bi drzali za kabel,
vedno drzite za viic.



lzdelek je treba med
nameScanjem, vzdrzevanjem,
cisCenjem in popravilom odklopiti.
Ce je napajalni kabel izdelka
poSkodovan, ga mora proizvajalec,
serviser ali podobno usposobljena
oseba zamenjati, da ne pride do
nevarnosti.

Uporabljajte samo prikljucni kabel,
doloCen v poglavju "Tehni¢ne
specifikacije".

Naprava mora biti name$cena
tako, da jo je mogoCe popolnoma
odklopiti z elektricnega omrezja.
Odklop je treba izvesti tako, da
izvleCete vtic, ali s pomodjo
stikala, vgrajenega v fiksno
elektricno napeljavo, v skladu z
gradbenimi predpisi.

Vsa dela na elektricni opremi in
sistemih sme opravljati samo
pooblasteno strokovno osebje.

V primeru okvar izklopite napravo
in jo izkljuCite iz napajanja. Zato
izklopite varovalko doma.
PrepriCajte se, ali zmogljivost
varovalke ustreza napravi.

Varnost izdelka

Medtem ko naprava deluje, so
njeni izpostavljeni deli vroCi. Ne
dotikajte se naprave in njenih
vro¢ih elementov. Otroci, mlajsi
od 8 let, se ne smejo priblizevati
napravi brez nadzora odraslih.

Ne shranjujte vnetljivih materialov
in plasti¢nih zadev v predalu za
ohranjanje toplote zivil.

Zlomi in razpoke na grelni ploSci
nosijo nevarnost elektricnega
udara. Izklju€ite napajalni kabel iz
napajanja ali izklopite varovalko.
PokliCite pooblasCenega serviserja.
V blizino naprave ne postavljajte
vnetljivih materialov, saj se
stranice med uporabo segrejejo.
lzdelek se med uporabo morda
segreje. Ne dotikajte se vrocih
delov, notranjosti pecice,
grelnikov itd.

Grelna plos¢a ne sme priti v stik s
predalom za ohranjanje toplote
Zivil, saj ga lahko poSkoduije.

V pedici ne segrevajte zaprtih
ploCevink in steklenih kozarcev.
Tlak, ki nastane v kozarcu lahko
povzroCi eksplozijo kozarca.

Za CiSCenje naprave ne
uporabljajte parnih Cistilnikov, saj
lahko povzrogijo elektricni udar.
Med nalaganjem kroznikov v
predal vedno uporabite rokavico
za drZalo ponve.

/a pozarno varnost naprave;

Preverite, da je naprava varno
prikljuCena v stensko vti¢nico, da
ne pride do iskrenja.

Ne uporabljajte poskodovanega
kabla ali kakrSnega koli drugega
kabla razen originalnega.
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e Preverite, da pri stenski vticnici
na katero je prikljucena naprava
ni nobene tekocine ali vlage.

Namen uporabe

e Naprava je namenjena uporabi v
gospodinjstvu. Uporaba v

komercialne namene ni dovoljena.

¢ Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo nastalo zaradi
neustreznega namena uporabe ali
nepravilne uporabe.

Varnost otrok

e Dostopni deli se lahko med
uporabo segrejejo. Otroci naj se ji
zato ne priblizujejo.

e Embalazni material je lahko
nevaren za otroke. Otroci naj se
embalaznemu materialu ne
priblizujejo. Vse dele
embalaznega materiala odstranite
v skladu z okoljskimi standardi.

e FElektriCne naprave so nevarne za
otroke. Otroci naj se ne
priblizujejo napravi med njenim
delovanjem in ne dovolite, da bi
se igrali z njo.
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Ostranjevanje stare naprave

Skladnost z direktivo OEEQ in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

Izdelek je v skladu z direktivo EU OEEOQ (2012/19/EU).
Izdelek vsebuje simbol za razvrstitev odpadne
elektricne in elektronske opreme (OEEQ).

[zdelek je bil izdelan z visokokakovostnimi sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogoCe ponovno uporabiti in
S0 primerni za recikliranje. OdsluZenega odpadnega
izdelka ne odlagajte z obiCajnimi gospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite ga na center za zbiranje in
recikliranje elektricne in elektronske opreme. Za
informacije o teh centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo EU RoHS
(2011/65/EU). Ne vsebuje Skodljivih in prepovedanih
materialov, ki so navedeni v direktivi.

Odstranjevanje embalaze

e Embalaza je nevarna za otroke. Embalazo hranite
na varnem, stran od otrok. EmbalaZni material
izdelka sestoji iz reciklaznih materialov.
Odstranite jih v skladu s pravili za odstranjevanje
reciklaznih odpadkov. Ne odstranjujte jih z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.

Odstranjevanje stare naprave

e Obdrzite originalen karton naprave in jo vedno
transportirajte v njem. Sledite navodilom na
kartonu. Ce nimate originalnega kartona,
zapakirajte napravo v zracno folijo ali debel
karton in jo polepite.

Preverite splodni izgled naprave, da bi opazili
morebitne poskodbe, ki so nastale med
transportom.




P Splosne informacije
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Tehnicne specifikacije
| Flekironski modeli Mehanski modeli

Zunanje mere 290 mm/ 595 mm/ 545 mm 290 mm/ 595 mm/ 545 mm
(visina/Sirina/globina); 29 cm
modeli

Mere namestitve 202 ali 295 mm/ 560 mm/ 550 292 ali 295 mmy/ 560 mm/ 550
{visina/Sirina/globina): 29 cm mm mm
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B Intalacija

Napravo lahko namesti le usposobljen strokovnjak v
skladu z veljavnimi predpisi. V nasprotnem primeru
garancija ni veljavna. Proizvajalec ni odgovoren za
poSkodbe, ki nastanejo zaradi poseganja
nepooblastenih oseb in razveljavijo garancijo.

Kupec je odgovoren za pripravo prostora, kjer
bo pecica namescena, in potrebno elektriéno

oZicenje.

NEVARNOST:
Naprava naj bo priklju¢ena v skladu z vsemi
lokalnimi elektriénimi predpisi.

Primerno mesto namestitve

Naprava je oblikovana za namestitev v tovarnisko

proizvedenih kuhinjskih omaricah. Med napravo in

kuhinjskimi stenami ali pohiStvom mora biti zadostna

varnostna razdalja. Glejte sliko (vrednosti v mmy.

e PovrSine, sintetiéni laminati in lepila morajo biti
odporni na toploto (najmanj 100°C).

e (dstranite embalazni material in transportne
zapore.

NEVARNQST:

Pred namestitvijo preglejte, ¢e so na napravi
idne kaksne poskodbe.

V tem primeru je ne nameScajte. Poskodovana

naprava lahko ogroZa vaSo varnost.

Naprave ne namestite ob hladilnike ali
zamrzovalne skrinje. Toplota, ki jo oddaja
naprava bo povecala elektriéno porabo
hladilnih naprav.

\Vratc in/ali roCaja ne uporabljajte za
prenaSanje ali premikanje naprave,
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45

14 cm modeli
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5931595

\

14 cm modeli - uporaba s 45 cm pedicami
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295

29 cm modeli

12/SL




595

29 cm modeli - uporaba s 60 cm pecicami
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Elektricna povezava

Naprava naj bo priklju¢ena v skladu z vsemi lokalnimi
plinskimi in elektriénimi predpisi.

Napravo priklju¢ite na ozemljen vtiénico, ki je zaCitena
z ustrezno varovalko, kot je dologeno v tabeli
»Tehniéne specifikacije«. Ozemljitev naj namesti
usposobljen elektricar, ko uporabljate napravo z ali
brez transformatorja. NaSe podjetje ne odgovarja za
kakrsnokoli $kodo, nastalo zaradi uporabe naprave
brez ustrezne ozemljitve v skladu z lokalnimi predpisi.

Napravo lahko uporabljate samo z
ozemljeno linijo!

Proizvajalec ni odgovoren za poSkodbe, ki
nastanejo zaradi uporabe naprave brez
ozemljitve.

NEVARNOST:
Prikljucitev naprave na elektricno omrezje
lahko opravi samo poobladéena in

usposobliena oseba. Garancijska doba naprave
se pricne po pravilni nastavitvi.

Proizvajalec ni odgovaren za poSkodbe, ki
nastanejo zaradi poseganja nepoobla$Cenih
0seb.

NEVARNOST:
Napajalni kabel ne sme biti spet, upognjen ali
stisnjen oz. ne sme priti v stik z vroCimi deli

naprave.
Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga lahko
zamenija le usposoblien elektricar. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost
elektricnega udara, kratkega stika ali poZara!

e  Prikljucitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

e Vrednosti napajanja morajo ustrezati podatkom
navedenih na tipski etiketi naprave. Tipska
etiketa se nahaja na zadnji steni naprave.

o Napajalni kabel naprave mora ustrezati
vrednostim, navedenim v tabeli "Tehniéne
specifikacije".

14/SL

NEVARNOST:
Pred deli na elektricni napeljavi izklopite
napravo iz napajanja.

Nevarnost elektricnega udara!

Zadniji preizkus

1. Prikljuéite napajaini kabel in vklopite elektri¢no
varovalko vaSega doma.

2. Preverite, ali naprava deluje ali ne.




Il uporaba predala za ohranjanie toplote

Odpiranje predala
Zavrtite v smeri pud€ice proti predalu in ga odprite.
Predal se odpre.

Potisnite predal proti pokrovu in ga zaprite.
Ohranjanje tople posode

Naprava greje le, ko je predal popolnoma
zaprt.

V predalu lahko grejete posodo in ohranjate tople
obroke.

Segrevanje posode

Ce je posoda segreta, se bo hrana po&asneje ohladila.
Splosna posoda

V predal za ohranjanje toplote lahko nalozite najveC 25
kg. Na primer, predhodno lahko segrejete pekac za
meni za 6 ali 12 o0seb.

| 6 x skleda za juho
1 x postrezna plosca

29 cm modeli e

2 x plosta za meso

Nalaganje kroznikov

Razporedite posodo po celotni povrsini. Kup kroznikov
se segreva dlje ¢asa kot posamezne posode.

Posode za pijaco

Toplotno posodo kot je skodelica za ekspresso vedno

segrevajte pri @ ali stopnjl 60-70°C. éy) ali &

Pri 80°C bodo kozarci prevrogi. Nevamost opeklin.

Uporaba

1. Nalozite posodo v predal.

2. Pri mehanskih modelih pritisnite stikalo za
vklop/izklop.

¢
3. Nastavite stikalo za izbiro funkcije na == ali

stopnjo 80°C. Za posado za pijaco vedno
\!

g/ D

izberite @’ ali stopniji 60-70°C.
4, Zaprite predal za segrevanje. Opozorilni indikator

se prizge in izdelek se segreje.
Cas predsegrevanja
(as predsegrevanja se razlikuje glede na material,
debelino, Stevilo in visino posode. Razporedite posodo
po celotni povrSini.
Pribor za veCerjo za 6 oseb vzame pribl. 15-20 minut.
Izklop naprave
Odprite predal. Nastavite stikalo za izbiro funkcije na
poloZaj za izklop. Pri mehanskih modelih prav tako
pritisnite stikalo za vklop/izklop in izklopite napravo.
Odstranjevanje posode iz pecice
Vzemite posodo iz pedice z uporabo rokavic ali krpe.

PovrSina grelne plosée je zelo vrota. Spodnja
nosoda bo holj vroge kot zgornja.

Ohranjanje toplote zivil

Nikoli ne postavljajte vrocih loncev in posod na
stekleno povréino predala za segrevanije. Steklena
povrsina se lahko poSkoduje.

Ne napolnite posode preve¢, da ne pride do razlivanja.
Pokrite hrano s pokrovom odpornim na toploto ali
aluminijasto folijo.

Priporotamo, da ohranjate hrano toplo najve¢ 1 uro.
Primerna zivila

Primerno za meso, perutnino, ribe, omake, zelenjavo,
priloge in juhe.
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Uporaba Odstranjevanje posode iz pecice

1. NaloZite posodo v predal. Vzemite posodo iz pedice z uporabo rokavic ali krpe.
2. Nastavite stikalo za izbiro funkcije na 80°C in Tabela uporabe

predsegrevajte napravo 10 minut. V tabeli so navedene razliéne vrste uporabe predala za
3. Zaprite predal za segrevanje. Opozorilni indikator ohranjanje toplote.

se prizge in izdelek se segreje. Predsegrevanje morate opraviti glede na navedene
Izklop naprave primere v tabeli.

Odprite predal. Nastavite stikalo za izbiro funkcije na
polozaj za izklop. Pri mehanskih modelih prav tako
pritisnite stikalo za vklop/izklop in izklopite napravo.

Obroki/posoda opis

60 - 70°C Ohranjanje toplin jajc, npr. kuhana | Predsegrejte posodo, pokrijte Zivilo

Ohranjanje foplote Zil Predsegrejte posodo, pokrijte fvilo

Segrevanje pite, npr. zavitki, Predsegreite posodo, pokrijte Zivilo
omlete, facosi

Taljenje tokolade in Sokoladnega | Predsegrejte posodo, pokrijte Zivilo
preliva

80°C Segrevanje posode Ni primemno za posode za pijaco.
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B Vzdrzevanje in ¢iscenje

Splosne informacije

Ob rednem €iSCenju naprave se bo servisna Zivljenjska
doba podaljSala in tezave bodo manj pogoste.

Napravo izkljucite iz elektriénega omrezja
preden priCnete z vzdrzevanjem in ¢isenjem.

Nevarnost elektri¢nega udara!

Pred CisCenjem poCakaite, da se naprava
ohladi. Vroce povrSine lahko povzrocijo
opekling!

e Povsaki uporabi napravo temeljito oCistite. Tako
boste ostanke kuhanja lazje odstranili ter
preprecili, da bi se le-ti ob naslednji uporabi
zazgali.

e 7aCiSCenje naprave ne potrebujete posebnih
Cistil. Napravo oistite s toplo vodo s Cistilom,
mehko krpo in gobo ter jo obriSite s suho krpo.

e PrepriCajte se, da odstranite vse preostale
tekoCine po CiSCenju in zagotovite, da delce
hrane, ki Skropijo med pedenje, nemudoma
oCistite.

e Povrsin iz nerjaveCega jekla in roCaja ne Cistite s
Cistili, ki vsebujejo kisline ali klor. Te dele ofistite
z mehko krpo s tekoCim Cistilom (ne abrazivnim),
bodite pozomi, da briSete v eno smer.

Dologena Cistila ali Gistilna sredstva lahko
6 poskodujejo povrsino. Za ¢idCenje ne

uporabljajte agresivnih Sistil, Cistilnih

praskov/krem ali ostrih predmetov.

Grelna ploséa
Grelno plosCo odistite z vroto vode in majhno koli€ino
Cistilnega sredstva.

Odstranjevanje predala

Predal lahko odstranite, da odistite notranjost predala.
1. Popolnoma odstranite predal.

2. Odstranite 2 vijaka na sprednjem delu.

3. DrZite predal na desni in levi strani spredaj in

1 Predal

2 Vijak

4. Previdno povlecite predal proti sebi in ga postavite
na stran. OCistite notranjost izdelka z viazno krpo
in gistilnim sredstvom ter ga obrisite.

7a Ciscenje ne uporabliajte parnih Cistilnikov,

e Predala nikoli ne potapljajte v vodo.

Jeklene povrsine

MadeZe apna, masCobe, Skroba in proteinov
nemudoma odstranite. Pod takSnimi madezi lahko
nastane korozija.

Izdelki z inox povrSinami.

Uporabite blago Cistilno sredstvo za steklo in mehko
krpo za CisCenje stekla ali gladko krpo iz mikrovlaken.
Povrsino Cistite brez prevelikega pritiska in v navpicni
smeri.

Namestitev predala

Sledite zgornjim korakom v obratnem vrstnem redu in
ponovno namestite predal.

Namestite predal na police. Povlecite predal na desni
in levi strani naprej, dokler se vijaki ne zaklengjo v
luknje. Vijake pricrstite.
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ﬁ Odpravljanje tezav

Preden boste poklicali servisni center preverite

naslednje.

Krozniki in/ali obroki so mrzli.

e |zdelek ni vKkloplien >>> Preverite, ali je izdelek vkiopljen.

e Predal ni popolnoma zaprt. >>> Preverite, alf je predal popolnoma zaprt.

e Flektrika je izklopliena. >>> Preverite delovanje elekirike. Preverite varovalke. Po potrebi jih
zamenjajte ali znova nastavite.

Krozniki in/ali obroki niso dovolj vroci.

e Krozniki in/ali obroki se ne segrevajo dovolj ¢asa.

e  Predal je bil odprt dlje ¢asa.

Dpozoriina lucka utripa.

o Preverite, ali je predal zaprt. Ce predala ne morete zapreti, preverite polozaj pridvrstilnih kavijev kot je
opisano v poglavju »Vzdrzevanje in CisCenje«.

Opozorilna lucka hitro utripa, medtem ko je predal za ohranjanje toplote zaprt.

e  Poklicite pooblaSCenega serviserja.

Opozorilna lucka ne gori.

*  Opozorilna lucka je v okvari. >>> Poklicite pooblasCenega serviserja.

Prislo je do kratkega stika varovalke v omarici z varovalkami.

»  |zklopite kabel iz napajanja in pokliCite poobla$Cenega serviserja.

[V kolikor teZave ne marete odpraviti, kljub temu da ste upoStevali navodila v tem poglavju, se obrnite na
pooblaStenega serviserja ali prodajalca, pri katerem ste kupili napravo. Okvarjene naprave nikoli ne poskusajte
popraviti sami.
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